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1 Section 45 of New Brunswick Regulation 92-84 un‐
der the Hospital Act is amended

1 L’article 45 du Règlement du Nouveau-Brunswick
92-84 pris en vertu de la Loi hospitalière est modifié

(a) by renumbering the section as subsection
45(1);

a) par la renumérotation de l’article, lequel de‐
vient le paragraphe 45(1);

(b) in subsection (1) of the French version by
striking out “d’un patient” and substituting “à un
patient”;

b) au paragraphe (1) de la version française, par
la suppression de « d’un patient » et son remplace‐
ment par « à un patient »;

(c) by adding after subsection (1) the following: c) par l’adjonction de ce qui suit après le paragra‐
phe (1) :

45(2) A surgeon, oral and maxillofacial surgeon or
dental practitioner shall not provide to a third party any
human tissue or foreign body removed from a patient
during an operation or curettage.

45(2) Le chirurgien, le chirurgien bucco-dentaire et
maxillo-facial ou le dentiste ne peut fournir à un tiers des
tissus humains ou des corps étrangers enlevés à un pa‐
tient durant une opération ou un curetage.

45(3) Subsections (1) and (2) do not apply to human
tissues and foreign bodies set out in Schedule A.

45(3) Les paragraphes (1) et (2) ne s’appliquent pas
aux tissus humains ou aux corps étrangers qui figurent à
l’annexe A.

2 Section 52 of the Regulation is amended 2 L’article 52 du Règlement est modifié

(a) by repealing subsection (3) and substituting the
following:

a) par l’abrogation du paragraphe (3) et son rem‐
placement par ce qui suit :

52(3) A regional health authority shall ensure that any
human tissue or foreign body obtained under paragraph
(1)(a)

52(3) La régie régionale de la santé s’assure que tout
tissu humain ou corps étranger obtenu en vertu de l’ali‐
néa (1)a) est
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(a) is identified at the time of the removal by a
member of the medical staff,

a) identifié par un membre du personnel médical au
moment de l’ablation,

(b) is sent to a hospital laboratory b) envoyé au laboratoire de l’hôpital

(i) for a preliminary examination to determine if
any further examination is required, and

(i) pour un examen préliminaire afin de détermi‐
ner si un examen plus approfondi est requis,

(ii) for further examination, if required. (ii) pour un examen plus approfondi, s’il y a lieu.

(b) by adding the following after subsection (3); b) par l’adjonction de ce qui suit après le paragra‐
phe (3) :

52(3.1) Subsections (1) to (3) do not apply to human
tissues and foreign bodies set out in Schedule A.

52(3.1) Les paragraphes (1) à (3) ne s’appliquent pas
aux tissus humains ou aux corps étrangers qui figurent à
l’annexe A.

(c) by repealing subsection (4). c) par l’abrogation du paragraphe (4).

3 The Regulation is amended by adding the attached
Schedule A.

3 Le Règlement est modifié par l’adjonction de l’an‐
nexe A ci-jointe.
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SCHEDULE A
 Human Tissues and Foreign Bodies

1. Ear, nose and throat surgery: myringotomy tubes, normal tissues from ear cosmetic surgery,
otologic devices and appliances

2. General surgery: bezoars, medical devices and hardware, other foreign bodies

3. Gynecology: intrauterine devices, normal placentas from uncomplicated pregnancies

4. Ophthalmology: corneas removed for bullous keratopathy, extraocular muscles and tendons,
lenses for cataracts, normal tissues from ophthalmic plastic surgery

5. Oral surgery: dental appliances, material used in dental restoration

6. Orthopaedic: bone provided to the bone bank, orthopaedic hardware and appliances

7. Plastic surgery: fat from liposuction, prosthetic implants not causing disease

8. Urology: foreskins from infants less than three months old, prosthetic implants not causing
disease, vas deferens removed for sterilization

9. Vascular and cardiac surgery: prosthetic heart valves, pacemaker devices, excess veins or
arteries intended to be used in a graft

10. Other: radioactive material used in internal radiation therapy

 
 

For the purpose of section 1., the surgeon or oral and maxillofacial surgeon shall determine whether tis‐
sues from ear cosmetic surgery are normal.

For the purpose of section 3., the surgeon or oral and maxillofacial surgeon shall determine whether a
placenta is normal and a pregnancy is uncomplicated.

For the purpose of section 4., the surgeon or oral and maxillofacial surgeon shall determine whether tis‐
sues from ophthalmic plastic surgery are normal.

For the purpose of section 7., the surgeon or oral and maxillofacial surgeon shall determine whether pros‐
thetic implants are not causing disease.

For the purpose of section 8., the surgeon or oral and maxillofacial surgeon shall determine whether pros‐
thetic implants are not causing disease.
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ANNEXE A
 Tissus humains et corps étrangers

1. Otorhinolaryngologie : drains transtympaniques; tissus normaux provenant d’une chirurgie
esthétique de l’oreille; dispositifs et appareils otologiques

2. Chirurgie générale : bézoards; dispositifs et instruments médicaux; autres corps étrangers

3. Gynécologie : dispositifs intra-utérins; placentas normaux de grossesses sans complications

4. Ophthalmologie : cornées enlevées en raison de kératopathie bulleuse; muscles et tendons de
l’orbite; cristallins enlevés en raison de cataractes; tissus normaux provenant d’une chirurgie
plastique ophtalmique

5. Chirurgie buccale et maxillo-faciale : appareils dentaires; produits de restauration dentaire

6. Orthopédie : dons fournis à la banque des os; instruments et appareils orthopédiques

7. Chirurgie plastique : graisse retirée par liposuccion; implants prothétiques ne causant pas de
maladies

8. Urologie : prépuces des nourrissons âgés de moins de trois mois; implants prothétiques ne
causant pas de maladies; canaux déférents enlevés aux fins de stérilisation

9. Chirurgie vasculaire et cardiaque : valvules prothétiques; stimulateurs cardiaques; veines ou
artères destinées à être greffées

10. Autre : matières radioactives utilisées lors de la radiothérapie par radionucléides

 
 

Aux fins d’application de l’article 1., le chirurgien ou le chirurgien bucco-dentaire et maxillo-facial déter‐
mine si les tissus provenant de la chirurgie esthétique de l’oreille sont normaux.

Aux fins d’application de l’article 3., le chirurgien ou le chirurgien bucco-dentaire et maxillo-facial déter‐
mine si le placenta est normal et si la grossesse est sans complications.

Aux fins d’application de l’article 4., le chirurgien ou le chirurgien bucco-dentaire et maxillo-facial déter‐
mine si les tissus provenant de la chirurgie plastique ophtalmique sont normaux.

Aux fins d’application de l’article 7., le chirurgien ou le chirurgien bucco-dentaire et maxillo-facial déter‐
mine si les implants prothétiques ne causent pas de maladies.

Aux fins d’application de l’article 8., le chirurgien ou le chirurgien bucco-dentaire et maxillo-facial déter‐
mine si les implants prothétiques ne causent pas de maladies.
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